
Αντικείμενο της υποθέσεως

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Εφετείο Πατρών —
Ερμηνεία του άρθρου 1 της Συμβάσεως των Βρυξελλών — Πεδίο
εφαρμογής της Συμβάσεως — Αγωγή ασκηθείσα από θύματα
εγκλημάτων πολέμου κατά συμβαλλόμενου κράτους ως αστικώς
υπευθύνου για τις πράξεις που τέλεσαν οι ένοπλες δυνάμεις του σε
καιρό πολέμου

Διατακτικό της αποφάσεως

Το άρθρο 1, πρώτο εδάφιο, πρώτη περίοδος, της Συμβάσεως της
27ης Σεπτεμβρίου 1968 για τη διεθνή δικαιοδοσία και την εκτέ-
λεση αποφάσεων σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις, όπως τροπο-
ποιήθηκε με τη Σύμβαση της 9ης Οκτωβρίου 1978 για την
προσχώρηση του Βασιλείου της Δανίας, της Ιρλανδίας και του
Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας
Ιρλανδίας, με τη Σύμβαση της 25ης Οκτωβρίου 1982 για την
προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας και με τη Σύμβαση της
26ης Μαΐου 1989 για την προσχώρηση του Βασιλείου της
Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας, έχει την έννοια ότι
δεν εμπίπτει στην κατά την ανωτέρω διάταξη έννοια των «αστικών
υποθέσεων» αγωγή ασκούμενη από φυσικά πρόσωπα εντός
συμβαλλόμενου κράτους κατ' άλλου συμβαλλόμενου κράτους και
σκοπούσα στην αποκατάσταση της ζημίας που υπέστησαν οι
έλκοντες δικαιώματα εκ των θυμάτων των ενεργειών ενόπλων
δυνάμεων στο πλαίσιο πολεμικών επιχειρήσεων επί του εδάφους
του πρώτου κράτους.

(1) ΕΕ C 243 της 1.10.2005.

Απόφαση του Δικαστηρίου (τέταρτο τμήμα) της 8ης Φεβρουα-
ρίου 2007 [αίτηση του Hoge Raad der Nederlanden (Κάτω
Χώρες) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — Inve-

strand BV κατά Staatssecretaris van Financiën

(Υπόθεση C-435/05) (1)

(Έκτη οδηγία ΦΠΑ — Άρθρο 17, παράγραφος 2 —
Δικαίωμα εκπτώσεως — Δαπάνες για συμβουλευτικές
υπηρεσίες που παρασχέθηκαν στο πλαίσιο διαδικασίας διαι-
τησίας περί καθορισμού του ύψους απαιτήσεως η οποία
αποτελεί μέρος του ενεργητικού της επιχειρήσεως αλλά
ανάγεται σε χρόνο προγενέστερο της υπαγωγής του

δικαιούχου της στον ΦΠΑ)

(2007/C 82/10)

Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική

Αιτούν δικαστήριο

Hoge Raad der Nederlanden

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Investrand BV

κατά

Staatssecretaris van Financiën

Αντικείμενο της υποθέσεως

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Hoge Raad der
Nederlanden — Ερμηνεία του άρθρου 17, παράγραφος 2, της
έκτης οδηγίας 77/388/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου
1977, περί εναρμονίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών, των
σχετικών με τους φόρους κύκλου εργασιών — Κοινό σύστημα
φόρου προστιθεμένης αξίας: ομοιόμορφη φορολογική βάση (ΕΕ ειδ.
έκδ. 09/001, σ. 49) — Δαπάνη για υπηρεσίες που παρασχέθηκαν
σε υποκείμενο στον φόρο προκειμένου να καθορισθεί το ύψος απαι-
τήσεώς του η οποία γεννήθηκε πριν αυτός αποκτήσει την ιδιότητα
του υποκειμένου στον φόρο — Έκπτωση του φόρου — Ανάγκη ή
όχι υπάρξεως ευθείας και άμεσης σχέσεως μεταξύ των παροχών και
της δραστηριότητάς του ως υποκειμένου στον φόρο

Διατακτικό της αποφάσεως

Το άρθρο 17, παράγραφος 2, της έκτης οδηγίας 77/388/ΕΟΚ του
Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1977, περί εναρμονίσεως των νομο-
θεσιών των κρατών μελών, των σχετικών με τους φόρους κύκλου
εργασιών — Κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας: ομοιό-
μορφη φορολογική βάση, πρέπει να ερμηνευθεί υπό την έννοια ότι
οι δαπάνες για συμβουλευτικές υπηρεσίες που παρασχέθηκαν σε
υποκείμενο στον φόρο προκειμένου να καθορισθεί το ύψος απαι-
τήσεως που αποτελεί μέρος του ενεργητικού της επιχειρήσεώς του
και συνδέεται με μεταβίβαση μετοχών προγενέστερη της υπαγωγής
του στον φόρο προστιθεμένης αξίας δεν έχουν, ελλείψει στοιχείων
ικανών να αποδείξουν ότι η παροχή των υπηρεσιών αυτών έχει ως
αποκλειστική αιτία την οικονομική δραστηριότητα, κατά την έννοια
της εν λόγω οδηγίας, που ασκεί ο υποκείμενος στον φόρο, ευθεία
και άμεση σχέση με τη δραστηριότητα αυτή και, συνεπώς, δεν
παρέχουν δικαίωμα εκπτώσεως του φόρου προστιθεμένης αξίας
που επιβλήθηκε σ' αυτές.

(1) ΕΕ C 74 της 25.3.2006.

Απόφαση του Δικαστηρίου (δεύτερο τμήμα) της 8ης Φεβρουα-
ρίου 2007 — Groupe Danone κατά Επιτροπής των Ευρω-

παϊκών Κοινοτήτων

(Υπόθεση C-3/06 P) (1)

(Αίτηση αναιρέσεως — Ανταγωνισμός — Συμφωνία —
Πρόστιμα — Κατευθυντήριες γραμμές για τον υπολογισμό
του ποσού των προστίμων — Ανακοίνωση περί συνερ-

γασίας)

(2007/C 82/11)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Διάδικοι

Αναιρεσείουσα: Groupe Danone (εκπρόσωποι: A. Winckler και
S. Sorinas Jimeno, δικηγόροι)

Αντίδικος κατ' αναίρεση: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
(εκπρόσωποι: A. Bouquet και W. Wilss)
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